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• Before beginning, cover the play area to protect from possible water 
damage. 

• Your tot will either spit or pee. Collect them all!
• For best results, �ll the bottle and feed the tot two times. 
• Do not feed the tot extremely hot water (over 109.4ºF/43ºC).
• An adult must be present when children are playing with water. 
• Squeeze out all water from the bottle and tot after each use. Thoroughly 

drain on a dry towel in a well-ventilated area after use and before storing.
• Air dry only. Do not place in the dryer or subject to excessive heat.
• Doll stand can be both a stand and a chair. 
• The seat (C) is stored under the base (B).
• For added support when doll is sitting, add the c-clip (D).

IMPORTANT INFORMATION

• Avant de commencer, couvre l’aire de jeu pour éviter que l’eau ne 
l’abîme. 

• Ta poupée crachera ou fera pipi. Collectionne-les toutes !
• Pour obtenir de meilleurs résultats, remplis le biberon et nourris la 

poupée deux fois. 
• Ne fais pas boire une eau extrêmement chaude (de plus de 43 ºC / 

109,4 ºF) à la poupée.
• Un adulte doit être présent lorsque les enfants jouent avec de l’eau. 
• Vide toute l’eau du biberon et de la poupée après chaque utilisation. 

Égoutte-les bien sur une serviette sèche, dans un lieu bien aéré après 
le jeu et avant de les ranger.

• Laisse la poupée sécher à l’air ambiant uniquement. Ne la mets pas 
dans un sèche-linge ou ne l’expose pas à une chaleur excessive.

• Le socle de poupée peut servir de socle et de fauteuil. 
• Le fauteuil (C) est rangé sous la base (B).
• Lorsque la poupée est assise, ajoute la pince en C (D) pour un meilleur 

soutien.

INFORMATIONS IMPORTANTES
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重要資訊
• 開始前，請覆蓋好遊戲區，以免被水破壞。
• 你的玩偶會吐或小便。集齊全套！
• 為獲得最佳效果，請將瓶子裝滿並餵玩偶兩次。
• 不要給玩偶餵熱水（超過109.4ºF/43ºC）。
• 兒童在玩水時須有成年人陪同。
• 每次使用後，擠出瓶子和玩偶的所有水。玩偶在使用後或存放
前，用乾毛巾擦乾，並放在通風的環境徹底風乾。

• 玩偶只能風乾。請勿放在乾衣機中或使用過強熱力。
• 玩偶支架是支架，也是椅子。
• 座椅（C）存放在底座（B）下方。
• 在玩偶坐下時，可添加C型夾（D）以增加支撐。

重要信息
• 开始前，请适当覆盖游戏区，避免水损坏家具设备。 
• 你的tot玩偶会吐口水或尿尿。集齐所有！
• 为获得最佳效果，请装满水瓶并喂食tot玩偶两次。 
• 请勿给tot玩偶喂食或将tot玩偶放入温度过高的热水

中（超过109.4ºF/43ºC）。
• 儿童玩水时，必须有成人在场。 

• Перед началом накройте игровую зону, чтобы на нее не попадала 
вода. 

• Пупс будет плеваться или писать. Соберите всю коллекцию!
• Для получения наилучших результатов наполните бутылочку и 

налейте воду в пупса два раза. 
• Не наливайте в куклу слишком горячую воду (более 43ºC).
• Дети не должны играть с водой без присмотра взрослых. 
• Выдавливайте всю воду из бутылочки и опустошайте куклу после 

каждого использования. После каждого использования игрушки и 
перед ее уборкой на хранение тщательно сливайте всю воду на 
сухую салфетку в хорошо проветриваемом месте.

• Сушить только на воздухе. Не помещайте в сушилку и не 
подвергайте воздействию чрезмерного тепла.

• Куклу можно ставить на подставку или на стул. 
• Сиденье (C) хранится под основанием (B).
• Для придания дополнительной устойчивости сидячей кукле 

установите стопорное кольцо (D).

ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ
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AVISO:
PERIGO DE ASFIXIA - Contém peças pequenas. Não é 
adequado a crianças com menos de 3 anos de idade.

警告：
窒息危險 – 本產品含細小零件，
不適宜三歲以下兒童使用。

TC- 繁中

年齡：3歲以上
需要在成人監管下使用

警告：

年龄：3岁以上 要求成人监管SC- 简中

窒息危险 - 内含小零件
不适于3岁以下儿童
玩耍。
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معلومات هامة
• قبل البدء، قم بتغطية منطقة اللعب للح
ية من التلف ا�حتمل بفعل ا�اء.

• سيقوم مجسمك إما بالبصق أو التبول. اجمعهم جميعًا!
• لتحقيق أفضل النتائج، ام� الزجاجة وأطعم ا�جسم مرت�.

• ¡ تطُعم ا�جسم �اء ساخن للغاية (أك� من 109.4 فهرنهايت/43 درجة مئوية).
• يجب أن يتواجد شخص بالغ أثناء لعب ا¢طفال با�اء.

• أفرغ ا�اء كله من الزجاجة وا�جسم بعد كل استخدام. جففه بعناية باستخدام منشفة 
جافة ® مكان جيد التهوية بعد ا¡ستخدام وقبل التخزين.

• يكون التجفيف ® الهواء فقط. ¡ تضعها ® ا�جفف أو تعُرضّها للحرارة الزائدة.
• µكن استخدام حامل الدمية كحامل وكر³.

.(B) مخزن أسفل القاعدة (C) ³الكر •
.(c (D شبك ع· شكل�• للمزيد من الدعم عند إج¹س الدمية، أضف ا

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
ОПАСНОСТЬ УДУШЕНИЯ-мелкие 
детали. Не предназначено для детей 
младше 3 лет.

RU

ОТ 3 ЛЕТ
ИСПОЛЬЗОВАТЬ ПОД ПРИСМОТРОМ 
ВЗРОСЛЫХ

The preferred method of contact for 
Customer Service is through our e-mail

contact form at www.mgae.com
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unsere Internetseite www.MGAE.com an 

unseren Kundendienst!

La méthode de contact préférée pour le service 
à la clientèle est notre formulaire de contact par 

e-mail/courriel à www.mgae.com

Als u contact wilt opnemen met onze klantenservice, 
adviseren wij u hiervoor het e-mailformulier te 

gebruiken dat u kunt vinden op www.mgae.com

W przypadku potrzeby skontaktowania się z 
Serwisem Konsumenta prosimy o kontakt za 

pomocą formularza e-mailowego dostępnego 
na www.mgae.com
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El método preferido para contactar nuestro 
servicio al consumidor es a través de nuestra 

página www.mgae.com

Please keep this manual as it contains important information.
Illustrations are for reference only. Styles may vary from actual contents.

Gardez ce manuel, car il renferme des renseignements importants. 
Les illustrations servent de référence seulement. Les styles peuvent différer du contenu réel.

 Las ilustraciones solo se muestran 
a modo de referencia. Los estilos pueden diferir respecto a los del contenido real.

Bitte bewahren Sie diese Anleitung auf. Sie enthält wichtige Informationen.
Die Abbildungen dienen nur der Veranschaulichung und können vom tatsächlichen Inhalt abweichen. 

Bewaar deze handleiding goed, er staat belangrijke informatie in.
De illustraties zijn uitsluitend ter referentie. Het getoonde kan afwijken van de daadwerkelijke inhoud.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji, ponieważ zawiera ważne informacje.
Ilustracje mają charakter poglądowy. Zawartość zestawu może się różnić od ilustracji.

Guarde este manual, pois contém informação importante.
As ilustrações servem apenas de referência. Os estilos podem variar do conteúdo real.

請保留本小冊子，因為它包含重要信息。
圖片僅供參考。款式或與實物不同。

本手册包含重要信息，请妥善保存。图片仅供参考。
款式可能与实际内容物不同。

يرُجى ا¡حتفاظ بهذا الدليل ¢نه يحتوي ع· معلومات هامة.
الصور ا�وجودة ل¹ستخدام ا�رجعي فقط. قد تختلف ا¢شكال عن ا�حتويات الفعلية.
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Сохраните данное руководство, оно содержит важную информацию.
Иллюстрации приведены исключительно в ознакомительных целях.
 Стили могут отличаться в зависимости от реального содержимого.

L.O.L. SURPRISE!™ и L.O.L. SURPRISE! O.M.G.™

• Antes de empezar, cubre el área de juego para protegerla de los daños 
que pueda causar el agua. 

• Tu nena escupirá u orinará. ¡Colecciónalas todas!
• Para unos mejores resultados, llena la botella y alimenta a la nena dos 

veces. 
• No alimentes la nena con agua demasiado caliente (más de 109,4°F/43 °C).
• Debe haber un adulto presente cuando los niños jueguen con el agua. 
• Escurre toda el agua de la botella y de la nena después de cada uso. 

Después de usar y antes de guardarla, sécala con una toalla seca en un 
lugar con buena ventilación.

• Deja secar al aire libre solamente. No la metas en la secadora ni la 
sometas a un calor excesivo.

• El pedestal de la muñeca puede servir tanto de pedestal como de silla. 
• La silla (C) se guarda debajo de la base (B).
• Ponle el gancho (D) para un mayor soporte.

INFORMACIÓN IMPORTANTE
• Vor Spielbeginn die Spielfläche zum Schutz vor Beschädigungen durch 

Wasser abdecken. 
• Das Puppenkind spuckt oder macht Pipi. Sammle sie alle!
• Die besten Ergebnisse werden erzielt, wenn die Flasche  zweimal 

gefüllt und das Puppenkind zweimal gefüttert wird. 
• Nicht mit sehr heißem Wasser (über 43ºC) füttern.
• Kinder dürfen nur in Anwesenheit eines Erwachsenen mit Wasser 

spielen. 
• Nach Gebrauch immer das Restwasser aus dem Puppenkind pressen 

und die Puppe nach dem Spielen und vor dem Wegräumen auf einem 
trockenen  Handtuch an einem gut durchlüfteten Ort komplett 
trocknen lassen.

• Nur an der Luft trocknen lassen. Nicht im Trockner trocknen oder 
extremer Hitze aussetzen.

• Der Puppenständer kann als Ständer oder Stuhl benutzt werden. 
• Der Sitz (C) wird  unter der Basis (B) verstaut.
• Mit dem C-Clip (D) hat die Puppe in Sitzposition einen besseren Halt. 

WICHTIGE INFORMATIONEN
• Dek voordat je begint de plek af waar je speelt om mogelijke 

waterschade te voorkomen. 
• Je dreumes zal spugen of plassen. Verzamel ze allemaal!
• Voor de beste resultaten vul je de fles en voer je de dreumes twee keer. 
• Geef de dreumes geen heel erg heet water (43ºC).
• Constant toezicht van een volwassene is vereist als kinderen met water 

spelen. 
• Knijp al het water uit de fles en de dreumes na elk gebruik. 
• Droog de dreumes goed af met een droge handdoek in een goed 

geventileerde ruimte voor het opbergen.
• Alleen aan de lucht laten drogen. Stop het speelgoed niet in een 

droger en stel het ook niet bloot aan hitte.
• De poppenstandaard kan zowel een standaard als een stoel zijn. 
• De zitting (C) wordt onder de basis (B) opgeborgen.
• Voeg voor extra steun als de pop zit de c-klem (D) toe.

BELANGRIJKE INFORMATIE
• Antes de começar, cubra a área de utilização para a proteger de 

possíveis danos de água. 
• O Tot cospe ou faz xixi. Coleciona-os a todos!
• Para melhores resultados, encha o biberão e alimente o Tot duas vezes. 
• Não coloque o Tot em água extremamente quente (mais de 43 ºC).
• Tem de estar presente um adulto quando as crianças estiverem a 

brincar com a água. 
• Retire toda a água do biberão e do Tot após cada utilização. Limpe 

bem numa toalha seca, numa área bem ventilada após utilizar e antes 
de guardar.

• Seque apenas ao ar livre. Não coloque na máquina de secar ou 
exposto a calor excessivo.

• A base da boneca pode servir de base e de cadeira. 
• O assento (C) está guardado por baixo da base (B).
• Para um suporte adicional quando a boneca estiver sentada, adicione 

o clipe C (D).

INFORMAÇÃO IMPORTANTE

• Przed rozpoczęciem zabawy zabezpiecz powierzchnię przed 
działaniem wody.

• Bobas w twoim zestawie potrafi wypuszczać wodę buzią lub siusiać. 
Stwórz kolekcję wszystkich bobasów!

• Napełnij butelkę i nakarm bobasa dwukrotnie. 
• Nie karm bobasa zbyt gorącą wodą (powyżej 43˚C). 
• Zabawa dzieci wodą wymaga obecności osoby dorosłej.
• Każdorazowo po skończonej zabawie opróżnij wodę z bobasa i z 

butelki.
• Przed schowaniem bobasa i butelki należy usunąć z nich wodę i 

pozostawić do wyschnięcia na suchym ręczniku w przewiewnym 
miejscu.

• Nie wolno suszyć bobasa za pomocą suszarki ani innych źródeł ciepła. 
Nie wystawiaj bobasa na działanie wysokiej temperatury.

• Podstawka na lalkę może służyć jako podstawka i jako taboret.
• Siedzisko (C) jest schowane pod podstawą (B).
• Lalka będzie lepiej siedzieć, jeżeli dodasz uchwyt (D).

WAŻNE INFORMACJE

PL

Wiek: od 3 lat
PODCZAS ZABAWY 
WYMAGANY NADZÓR PRZEZ 
OSOBĘ DOROSŁĄ

OSTRZEŻENIE:
ZABAWKA NIE NADAJE SIĘ DLA DZIECI W WIEKU PONIŻEJ 3 LAT Z UWAGI 
NA NIEBEZPIECZEŃSTWO ZADŁAWIENIA SIĘ MAŁYMI ELEMENTAMI. • 每次使用后请将水从奶瓶和tot玩偶体内挤出。在使

用后和存放之前，请在通风良好处以干毛巾彻底擦干
tot玩偶。

• 仅可晾干。请勿放于烘干机内或暴露在过热环境中。
• 玩偶底座既可作为底座使用，也可作为椅子使用。 
• 座位 (C) 收纳于底座下 (B)。
• 为在玩偶坐下时加以固定，可添加C型夹扣 (D)。


